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Feline and Canine Material
Effective April 14, 1998 (revised July 6, 2006)

GUIDELINES FOR IMPORTATION #1102

Including:

semen for research purposes, blood, tissues, serum, feces, extracts, fluids. i
Not including: ,

cell cultures, tissue cultures, cell culture ptiﬁ)ducts. (Refer to Guideline

]

emen for reproductive purposes.
41120 for cell/tissue cultures and their products) j
|
Introduction: E
Material derived from any animal is potentially subject to U.S. Department g‘i_f Agriculture (USDA)
regulations and must be cleared by Department of Homeland Security, Custem and Border Protection
(DHS, CBP) Agricultural Specialists at the U.S. port of arrival before entry fnto the United States is
authorized. A USDA import permit is required for animal material that may pose a risk of introducing
exotic animal diseases into the United States. However, material from feline and canine species that
have not been inoculated with or exposed to any livestock* or poultry disease agents may enter the
country without USDA, Animal and Plant Health Inspection Service (APHIS), Veterinary Services (VS)

restrictions.

Procedures: :
A USDA import permit will not be required for feline or canine origin mat&'ial that has not been

_ inoculated with or exposed to any livestock or poultry disease agent. In orger to facilitate correct
identification of the shipment and to ensure timely delivery, USDA, AHPIS, VS recommends that the
following documentation accompany each shipment: j

1. A written statement identifying the material and naming the animal ies,
2. A written statement confirming that the material does not contain any other animal derived
material (i.e., does not contain any livestock or poultry origin material).
3. A written statement confirming that the material was not derived from feline or canine species
which were inoculated with or exposed to any infectious agents of USDA agricultural concern.
|'
USDA. APHIS, VS recommends that this document be supplied on foreigr! producer/shipper letterhead,
with the letterhead containing the physical address of the foreign producer/hipper. USDA, APHIS, VS
further recommends that the document, written in a clear and concise manrer, accompany each
shipment, and be presented as a separate document for review by the DHS, CBP Officers at the U.S. port
of arrival. We do not recommend that the foreign producer/shipper place t['qis document inside the
shipping containers.

We further recommend that you provide a copy of this guideline to your fgL’eigﬂ producer/shipper.

If the feline or canine material to be imported cannot meet these criteria, Ll'_}en a USDA import permit
may be required. Permit applications may be obtained several ways: 5‘

|

1. On-line at: http:/www.aphis.usda.gov/animal_health/permits/ l
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2. By writing to:
USDA, APHIS, VS
. National Center for Import and Export
4700 River Road, Unit 40

Riverdale, MD 20737 '
(301) 734-3277 telephone

(301) 734-8226 fax
*The term livestock includes any bovine. ovine, caprine, poreine, equine, cervid, fish, or shellfish.

% VS - Safeguarding Animal Heaith hitp 7 www aphis usda. gov
Phone (301) T34-3277, FAX (301) 734-6402 An Equal ity Employer

# APHIS Home Page # Animal Health Home Page # ImporVEx rt Home Page ¢




THIS PACKAGE CONTAINS - MEDICAL PROBES - NON-RE TRICTED/ ESTE
PACOTE CONTEM - AMOSTRAS DE PROVAS MEDICAS - NAO-

RESTRITAS

Regarding USDA Guidelines of Importation - #1102 Feline and|Canine Material
| understand that a USDA import permit is not required for this canine material
since | can provide the following true statements. / A respeito das diretrizes da
USDA sobre importagao - material felino e canino #1102. Eu compreendo que a
licenca da importagao da USDA nao é exigida para este matenal canino, desde
que eu possa fomecer as seguintes indicagbes verdadeiras: ,

1 The material in this shipment is canine (dog) tissue./ O Ifna’ceriall nesta
amostra é sangue canino (de cao).

2 This material does not contain any other animal derived material (ie. from
livestock or poultry)./ Este material ndo contem nammg'gutm material
derivado de animal (IE. dos rebanhos animais ou das aves domesticas).

3 This material was NOT derived from cats and/or dogs which were inoculated
with or exposed to any infectious agents of agricultural concem. | Este
material ndo foi derivado de gatos e/ou de caes que fotam inoculados com,
ou expostos a todos os agentes infecciosos no ambito da agricultura.

.

| declare that the above information is true and correct to the best of my
knowledge. / Eu declaro que a informagao acima & verdadein# e correta sob meu

conhecimento. :
Signature: / Assinatura: pAla & Jaace B oad

. ; , 'D"" arta.S. brancu "
PriokNamazHome: ed i'tg\/etermaria |

RMV - SC 03480

Slease contact Becky Iddings at Dpticen, LLC, the recipient for more information
at: phone - (607) 257-0301; fax - (607) 257-0353 / Contate por favor Becky Iddings
em OptiGen, LLC, destinatario, para mais informagdes em:g;:efone - (607) 257-
0301: fax - (607) 257-0353 |
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_ FATURA COMERCIAL |

L INVOICE

1 Date of Exportation - Data de enwio (MM/DD 3 Export Relerences [l 6. order nos. elc..) - )
Referéncias de E 1acdo (n® de ido. controle de fatura interna...)
09/11/09 e
3. Shipper/Exporier {complete name and address) mbarcador/Exportador 3 Conuignee (complete name 3 address) -
(razdo social e endere Consignatario (razdo socal e completo)
Carlos Eduardo Sertd Machado OpitGen, LCC . f
Rua José Elias Lopes 1186, Campedne. Florianopolis | Attn: Becky |ddings
sC Cornell Business & Ted Park
CEP 88066-060 767 Warren Road. Suite 300
ithaca, NY 14850
USA
] !
5 Country of Export - Pais de Exportagso 3. Impaorter - If other than Zomi {comglete name and sddress) lmportador -
BR thdamwnbopﬂ!qj‘bcmuﬁﬂo[m:ﬁmdﬂew
e P de P caepie) f
6. Country of Manruiacture - Pais de Fabricagdo i
R
7 Country of Ultimate Destination - Pais de Dest Final f
USA ‘
- - = = = All shipmends rmust be by a Fedix International Air Waybill
anzcmahcnaimrwwbcllﬂ»:- ME Conhedimerfo Agreo: Todos os emt oot nados de Conhec 10 Adreo da
FedEx
10. Marks | 1. No. of | 13. Type of 14, Full description of goods - qu. (:‘“;;'d;‘d 1 16. Weight | 18.Unit Value - '.": IT"’.‘:_::'“*
/ No. - PRCs - packaging - C daaiciodubuiamw'uﬂm (Kg) - Peso Valor por (BRL - USD or
Cédigos - | N*de Tipo de k2 Unidade oz
N® pacotes embalagem i
1 box Cani#ve refrigerated blood samples 7 0.50 ‘ 0.50 0.35
- '5
|
12. Totwal i 17 Total 20 Tosal
No. of | | Weight - Check one: invoie Value
PKCS - N® } Peso Total | marque um: (USD. BRL. #tc)
Total de b Valor Total da
\ t os0 |Kros fatura (USD. BRL
ou et)
1 | &F
[ EE 0.35
\ ' Oecur
| daclare all the infarmation contained in thls invoice to be true and correct - Dedaro seremn verdadeiras 4 corretas 1odas as informagoes contidas nesta fatura.
21 Sgnature of Sipper/Exporier (type Mm;ttd title and 3ign} 22 Date/Data fmv‘ddlv:}'_ __
Assinatura do Embarcador/Exportador (cari da razho social e aninatur3) !
Name:Carlon Eduardo Sertd Mahado “,m/zwg 1
Title: Mr. ]
.
Signature - Assinatura :
Fuun(‘.ocmidcmlnﬁh(4M)waﬂtiﬂradudawmoum”mﬂmqnam Cm:jemmmmm
i s& & empresa possulr of dados solicitados)
|
!
!




